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ENVIAMOS VOLUNTARIOS
PARA DIVERSAS ATIVIDADES!

Na Associacao de Intercambio Internacional da Provincia de Kagawa decidiu criar-se um
sistema de envio de voluntarios interpretes e outros tipos de voluntarios para ajudar aqueles
estrangeiros que vivem aqui hesta provincia e que apresentam dificuldade com a lingua japonesa,
e para promover entre os habitantes da provincia uma melhor compreensao internacional.

Esperamos que todos aqueles que tenham alguma relacédo com 0s estrangeiros que vivem
aqui nesta provincia utilizem positivamente este sistema, como 0s orgdos responsaveis pelo
ensinamento nas escolas, 0s centros de assisténcia meédica, os orgdos de saude e bem estar
social.
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Ndo estou conseguindo
acompanhar as aulas
pois o japonés é muito
dificil.
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1. Quais os tipos de voluntariados?

Tipo Atividade

Suporte voluntario aos estrangeiros que vivem aqui nesta
provicia mas que apresentam dificuldade na conversacdo e
interpretacdo da lingua japonesa ao se utilizarem dos servicos
dos orgdos de assisténcia médica, dos orgdos de saude e bem
estar social, etc.

@Voluntéario para a
traducao da lingua japonesa

@Voluntério para o Suporte voluntario voltado aos estrangeiros que vivem nesta
ensinamento do idioma provincia e apresentam dificuldades com a lingua japonesa,
japonés ensinando-lhes o japonés basico necessario para o dia-a —dia.

Suporte voluntario voltado aos estrangeiros que vivem nesta
provincia e apresentam interesse em se aprofundar no
entendimento mutuo através da culinaria, ceriménia do cha,
dancas tipicas, esportes, etc.

@Voluntario para o
entendimento da cultura
japonesa

Realizacdo da difusdo da educacdo do entendimento
internacional e da convivéncia com o0s estrangeiros através de
apresentacdes de pessoas estrangeiras ou que participaram de
experiéncias de ajuda internacional ou fizeram estudos no
estrangeiro ou através do ensino da lingua, etc., nas instituicdes
de ensino escolar.

@Voluntario para o
entendimento
Internacional
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2. Etapas para o envio de voluntarios
(no caso de um voluntdrio para a tradugdo da lingua japonesa)

Orgaos de assisténcia médica, Estrangeiros que vivem aqui nesta
orgdos de saude provincia e que apresentam
- o " ;
e bem estar social, etc. "'~... dificuldades com a lingua japonesa
#..

A
@ | Pedido de envjo @Reuni iminay, (DPedido de envio

3 Decidir o violuntario
®Relgtorio do desem
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Associacao de
Intercambio Internacional
da Provincia de Kagawa

_ @Ajustamento do contato

" @Decidir 0 voluntario Voluntarios Registrados

®Relatorio do desempenho
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3. Requisitos especificos para o envio

(1)N&o requisite os voluntarios para exercer atividades que ndo sejam adequadas, como nos
casos em que sejam requeridos um alto nivel de conhecimento técnico especifico; ou em casos
perigosos, ou que tenham um alto risco de contégio, ou cujo principal objetivo da atividade seja
o de fins lucrativos, ou que ndo se adequem as atividades do voluntariado.

(2)Se o conteldo da atividade do voluntario solicitado ndo se ajustar aos especificados em (1), 0
pedido de envio sera recusado.

(3) A responsabilidade médica, juridical, etc., sobre a conduta das atividades do voluntario
correrdo por conta daquele que fez o pedido do envio.

(4)Os honorarios e custos de transportes serdo pagos por quem fez o pedido dos servicos do
voluntario.

(5) O honorario sera de ¥1000 a hora. E o custo de transporte sera o valor real. (Caso use carro
particular sera calculado a ¥200 para cada 10 km percorridos).

4. Para realizar o pedido de envio de voluntario

Sera necessario apresentar o pedido até um més antes da data em que sera requisitado o
trabalho voluntario (1. Até trés dias antes no caso de voluntarios interpretes do item ).

Para esta solicitagdo, complete os dados na folha anexada “Solicitagéo de envio de voluntario”,
especificando o contetdo da atividade para o voluntario requerido e a envie por E-mail, Fax ou pelo
correio a Associacéo de Intercambio Internacional da Provinci a de Kagawa (tel 087-837-5908) .
O formulario de solicitacdo pode ser baixado através do site da Associacgédo (http://www.i-pal.or.jp)

Endereco: T760-0017 Takamatsushi 1-11-63 [|-PAL Kagawa
Associacdo de Intercambio Internacional da Provinci a de Kagawa
a/c TSetor Responsavel pelo Envio de Voluntarios |
E-mail : toroku@i-pal.or.jp/ FAX:087-837-5903

/<Estamos recrutando pessoas que possam atuar como vo luntarios em véarias éreas\

como traducdes, etc. >

OPara participar das atividades voluntarias é necessério regisrtrar-se com antecedéncia.(Para o
registro, é necessario que participe de um curso de treinamento. Este treinamento esta previsto
para realizar-se uma vez ao ano, previsto para o més de junho.

OPreencha o formulario de registro(adquira-o em I-PAL Kagawa ou baixe-o através do site da

k home page (http://www.i-pal.or.jp) e envie-o ao endere¢o acima citado. /
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FORMULARIO DE SOLICITACAO DE PEDIDO DE ENVIO DE VOL UNTARO

Ano 20 mes dia

Ao diretor da Associacao de Intercambio Internacional da Provincia de Kagawa
eAceita as condi¢Bes abaixo apresentadas, antes der  ealizar a solicitagdo? osim onéo
(DN4&o contrate os voluntarios para atividades que ndo sejam adequadas como nos casos em que sejam requeridos um alto nivel
de conhecimento técnico especifico; ou em casos perigosos ou que tenham um alto risco de contégio; ou cujo principal objetivo
da atividade seja o de fins lucrativos; ou que ndo se adequem as atividades do voluntariado.
(@Responsabilidade médica, juridica, etc., sobre a conduta das atividades do voluntério correrdo por conta daquele que fez o

pedido do envio.
®0s honorarios e custos de transportes seréo pagos por quem fez o pedido dos servigos do voluntario.

i . *Caso seja uma solicitagéo particular, escreva o nome completo neste espago
Nome da organizagao

(ou nome particular)

*Caso seja uma solicitagdo particupar, ndo é necessario preencher este espaco
Nome e cargo do

representante

(cargo que desempenha) (nome completo)

* Caso seja uma solicitagdo particupar, ndo é necessario preencher este espago.

Nome do responsavel

(telefone)
Contato (FAX)
(E-mail)
[0 Voluntario Interprete (idioma : )
(n° necessario de voluntarios: pessoas)
1 Voluntéario para o entendimento do idioma japonés
Tipo e quantidade de (n° necessario de voluntarios: pessoas)
voluntario que deseja | [J Voluntario para o entendimento da cultura japonesa
(n° necessario de voluntarios: pessoas)

[J Voluntario para o entendimento internacional
(n° necessario de voluntarios: pessoas)

*Se deseja o0 requerimento para varios dias ou um por um longo periodo, favor anexar toda a agenda.

thl?r’ar:;roazz © Ano M(:as D?a ( ) Horr%tr?o: das__ : as
requerimento Ano Més D!a ( ) Horar!o: das__ : as
Ano Més Dia ( ) Horério: das__: as
*Nao se esqueca de anexar um mapa.
(Nome do local)
Local de Envio (Endereco do local)
(Estagdo mais proxima)
(Ne de telefone)
Requer um alto nivel de conhecimento técnico? osim ondo
Existe risco de doenca infecciosa ou algum dano? asim onédo
A atividade tem fins lucrativos asim onao

. (Contetdo da atividade)
Contetido das

atividades dos
voluntarios

(outras observagdes que gostaria de mencionar)
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Halma at Magpatala sa Pagiging
Interpreter At Iba Pang Volunteer

Ang Kagawa International Exchange Association (I-PAL) ay nagbuo ng sistema ng pagtatalaga ng volyateer
tulad halimbawa ng tagapagsalintérpreter) upang suportahan ang mga dayuhang residente ydimmtadong

kakayanan sa wikang Hapon, at gayundin upang m#&mawang kaalaman tungkol sa ibang bansa ng mga

residenteng Hapon sa Kagawa. Nangangalap kami agyohmteer, halina kayo at magpatala!

Matindi raw po

ang sakit ng ulo

niya simula pa

ABCDEF agabi..

@ Ganoon ba?

GHIGKL I Gagaling ka na.
MNOP QR > A
S?29?292°
D
1. Ano ang Pwedeng Gawin ng Isang Volunteer?
Uri Mga Gawain

1. Tagapagsalin
(Interpreter)

Suportahan ang dayuhang residente na may limitadakgyanan s
wikang Hapon kung sakaling pupunta sila sa mgaligadi tulad ng
ospital o institusyon na pangkalusugan at pangkggama upang
magsilbing tagapagsalin nito.

2. Tagapagturong
Wikang Hapon
(Japanese I nstructor)

Suportahan ang dayuhang residente na may limitadakgyanan SI
wikang Hapon sa pamamagitan ng pagtuturo sa kagilamga salita n
kailangan sa araw-araw na pamumuhay.

3. Tagapagturo ng
Kulturang Hapon
(Japanese Cultural Instructor)

Suportahan ang dayuhang residente sa pamamagitgyagigturo sd
kanila ng mga kaugalian at kulturang Hapon tuladpagluluto, tea
ceremony, tradisyunal na sayawsports at iba pa.

4. I nternational Speaker

Bilang isang dayuhang residente o mga Hapon na kaagnasang
mag-aral o tumigil sa ibang bansa, pinapaunlathtegnational speaker

ang kaalaman ng mga Hapon tungkol sa ibang bansansamagitan ng
pagsasalita tungkol dito sa mga lugar tulad ngglaarat iba pa.
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2.

3.
1.

4.

DHaghilind ngvolunteer @Panimula

Sistema ng Pagtatalaga ng Volunteer (Sa Kaso ng Tagapagsalin)

Pasilidad Tulad ng Mga Dayuhang Residente ng
Kagawa na may Limitadong

Kakayanan sa Wikang Hapon

Pang-medikal, Pangkalusug

o Pangkawanggawa
A

4

(@Pagbibigay-alam ng Napilingolunteer

®Pagbibiggy-alam ®Interpretasyon at Iba pang

v ng Resu ’ Gawain ngvolunteer
<agana Profecture ] @Pag-aayos ngontact M. ......................................
International Exchange (®Pagsasabi ng Napilin@lunteeré Mga Nakarehistronyolunteer
Association < ®Pagbibigay-alam ng Results :

Detalye ng Kundisyon Hinggil sa Gawaing Volunteer
Ang volunteer ay hindi dapat gumawa ng serbisyong nangangaitang&aalaman ng isang dalubhasa, o kaya
ay makapagdudulot ng kapahamakan o sakit, mga ggwpang-negosyo, at iba pang gawaing di
karapat-dapat para sa isampunteer.

Ang kompensasyon at pamasahe ay babayaran ngotgamisasyon tulad ng pasilidad na pang-medikieat

pa, na humiling ng serbisyo rglunteer.

Ang kompensasyon nglunteer ay 1,000 yen kada-oras, at ang bayad sa pamagatmg dustong halaga na
nagastos para rito. (Kung sakaling ginamitvabunteer ang sariling sasakyan, ang bayad sa pamasahe ay
nagkakahalaga ng 200 yen sa bawat 10 kilometrmalkto nito.)

Kung sakaling maaksidente ang isarajunteer sa oras ng pagsasagawa ng iniatas na serbsiypagiy
pananagutan ng sistemaingurance ngl-PAL Kagawa.

Iniaatas sa tao o organisasyon na humiling ng sgrbing isangvolunteer ang responsibilidad hinggil sa
pagbabayad sa ospital 0 anumang kinakailangan@rauytin sa batas kung sakali mang mangyari ito lgaban
isinasagawa ang serbisyo ng itinalageolginteer.

Sa panahon ng likas na kapahamakan, sakuna oailga gmerhensiya sa prepektura, ang mga nakatalang
impormasyon ay maaaring ibahagi sa awtoridad nggktera, syudad at bayan, na deretsang hihiling ng
inyong serbisyo bilang tagapagsalin kung sakalirey mapahamak na dayuhang residente o sa iba pang
sitwasyong katulad nito.

Paano Sumali sa Gawaing Volunteer?
Para makasali sa gawaingplunteer, kinakailangan munang magpatala para rito. (Sa pagpapatala,

kinakailangang kumuha ng pagsasanay na ipapaliws@agyo sa susunod na mga araw.) Para makapkgpata
sulatan ng mga hinihiling na impormasyon adgglication Form Para sa Pagpapatala na Magilhgerpreter o

Iba Pang\olunteer”, at ipadala sa pamamagitan egnail, fax, or mail sa Kagawa Prefecture International
Exchange Association (087-837-5908) .

Kagawa Prefecture International Exchange Associdtblunteer Dispatch Project”

ADDRESS: T760-0017 Takamatsu City, Bancho, 1 Chome, 11-62AL Kagawa
E-Mail: toroku@i-pal.or.jp FAX: 087-837-5903
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(Form1)

APPLICATION FORM PARA SA PAGPAPATALA NA MAGING INTERPRETER

O IBA PANG VOLUNTEER

(Estado ng Pagpapatala O0Bago [Pagpapatuloy )

Petsa:

Para sa Director ng Kagawa Prefecture I nternational Exchange Association (1-PAL)
eBago mag-apply par a sa pagpapatala, sumasang-ayon ka ba sa mga sumusunod na kundisyon? o oo o hindi

1. Kinakailangang sumailalim ang nakatalanbunteer sa pagsasanay na ipapatupad ng I-PAL. Gayundinmara nakatalang impormasyon (maliban sa
pangalan, kasarian, edad, tirahan, numero ng tetepat mga dating nakatalang impormasyon) ay magidiaalamang pampubliko para sa

ordinaryong paggamit nito.

2. Tutuparin ngrolunteer ang gawain sa abot ng makakaya kung sakalingghiling I-PAL ang serbisyo nito.

3. Kung itatalaga, kailangang sundin vagjunteer ang alituntuning napag-alaman bago italaga, atdublyang protektahan ang hindi pagkalat ng mga
impormasyong nakalap sa pagsasagawa ng serbisyon@n, angvolunteer ay hindi dapat gumawa ng serbisyong nangangaiangé&aalaman ng
isang dalubhasa, o kaya ay makapagdudulot ng kayzdaa o sakit, mga gawaing pang-negosyo, at ibg gawaing di karapat-dapat para sa isang

volunteer.

4. Ang kompensasyon at pamasaheaignteer ay babayaran ng tao o organisasyon na humilirgerigjsyo nito.

5. Sa panahon ng likas na kapahamakan, sakuna paili emerhensiya sa prepektura, ang mga nakatetgg@ymasyon ay maaaring ibahagi sa
awtoridad ng prepektura, syudad at bayan, na dergtsihiling ng inyong serbisyo bilang tagapagskling sakaling may napahamak na dayuhang
residente o sa iba pang sitwasyong katulad nito.

( Pwedeng lagyan n

check ang kabhit ilan

y L] Tagapagturo ng Kulturang Hapon
(— Sulatan din an§orm 1- ®)

1 International Speaker

(— Sulatan din an§orm 1- @)

Katakana Nationalidad Kasarian Edad
(Apelyido) (Pangalah oLalaki
Buong Pangalan taon
oBabae
T Pinakamalapit na Istasyon
Address
Telepono: (bahay (cell)
Contact
FAX : ( )
(Kailangan ang :
E-mail - computer)
numero ng telepono
E-mail : cel)
, , Linggo/
Lunes Martes | Miyerkoles | Huwebes| Biyernes Sabado ]
Holiday
oumaga | oumaga | oumaga | oumaga | oumaga | oumaga | oumaga
_ ohapon | ohapon | ohapon | chapon | ohapon | ohapon | ohapon
Nais na Araw ogabi ogabi ogabi ogabi ogabi ogabi ogabi
at Oras (Iba pang kundisyon na hindi nakasaad sa ifaas Trabaho
O Full-time
] Part-time
J Wala
[] Estudyante
[ Tagapagsalin  Linguwahe: ( )+ ( )+ ( )
) (— Sulatan din angorm 1- D)
Gawain ng [1 Tagapagturo ng Wikang Hapon
\Volunteer (— Sulatan din an§orm 1- @)

*k Para Lang sa
Gamit ngl-PAL
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Petsa:

(Form1 —Q@)

MGA KATANUNGAN HINGGIL SAAPLIKASYON NG PAGPAPATALA

PARA MAGING VOLUNTEER NA TAGAPAGSALIN

* Ayon sa kasagutan sa mga tanong dito, at pagkatag@bot ang mga kundisyon at kinakailangan paraasgging
volunteer, hihilingin ang pagtatalaga na may priyoridad smmegular na nakatalarnglunteer.

* Kung sakaling may pagbabago sa mga sumusunod rarimapyon, ipagbigay-alam kaagad ito sa I-PAL.

Katakana Nationalidad | Kasarian Edad
(Apelyido) (Pangalah oLalaki
Buong Pangalan taon
oBabae
1 .Linguwahe

Tagapagsalin

(Kwalipikasyon at sertipikasyon hinggil sa linguwadtéba pa

* Kung ang sariling wika ay hindi Hapon, isulat agakipikasyon sa wikang Hapon.

1. Linguwahe ng

(Ito ba ay sariling wik® © Oo o Hindi)

*k Para sa nagsasalita ng Ingles, isulat ang isk6O&C o iba pang pagsusulit tungkol dito (kung nmgro

(Bilang ng taon na namalagi sa ibang bansa, karatsisag tagapagsalin at iba)pa

2. Linguwahe

(Kwalipikasyon at sertipikasyon hinggil sa linguwadtéba pa

*k Kung ang sariling wika ay hindi Hapon, isulat argakipikasyon sa wikang Hapon.

(Ito ba ay sariling wik® 0 Oo o Hindi)

*k Para sa nagsasalita ng Ingles, isulat ang iskbO&C o iba pang pagsusulit tungkol dito (kung nmgro

(Bilang ng taon na namalagi sa ibang bansa, karatsisag tagapagsalin at iba)pa

2. Personal na

(Medikal, Pinag-aralan, Pagtuturo, PangkawanggaiwhasPang mga Karanasan o Pagsasanay

Karanasan
Pwede ka bang maging tagapagsalin sa mga pasilelpdng-medikal (ospital at iba pap Oo o Hindi
3. Iba Pang Pwede ka bang maging tagapagsalin sa oras ng kapkha o emerhensiya (halimbawa: pagbibigayf
Tanong

impormasyon sa mga biktima nito at iba pa)? Pwealdodng magsalin ng mga materyal na gami

paaralan (halimbawa: mga komunikasyon ng eskwelkimaiergarten at magulang)?

o Oo oHindi

ng

sa

*k Para Lang sd
Gamit ngl-PAL
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(Form1 —Q®)
Petsa:
MGA KATANUNGAN HINGGIL SAAPLIKASYON NG PAGPAPATALA
PARA MAGING VOLUNTEER NA TAGAPAGTURO NG WIKANG HAPON

* Ayon sa kasagutan sa mga tanong dito, at pagkatag@bot ang mga kundisyon at kinakailangan paraasgging

volunteer, hihilingin ang pagtatalaga na may priyoridad smmegular na nakatalarnglunteer.

* Kung sakaling may pagbabago sa mga sumusunod rmarimapyon, ipagbigay-alam kaagad ito sa I-PAL.

Katakana Nationalidad | Kasarian Edad
(Apelyido) (Pangalah olLalaki
Buong Pangalan taon
oBabae

Saan ka nag-aral ng wikang Hapon? (Bilugan ang mgkap na kasagutan)
1. Karanasan sa
1. Volunteer na Kurso ng Wikang Hapon sa I-PAL 4. Unibersidad
Pag-aaral ng
H 2. \olunteer na Kurso ng Wikang Hapon (Pribado) 5. Mga Kurso ng Pagsasanay ng Gobyernd

apon
P 3. Correspondence na Kurso 6. Ibapa ( )

May karanasan ka ba sa pagtuturo ng Hapon? (kasagnaribadong karansar(n Oo o Hindi)

Kung “O0”, ipaliwanag ito.

Saan ( lugar - pangalan ng Tinuruan- Bilang ng Estudyante | Tagal Period)

organisasyon bansa, at iba pa

2. Karanasan sa

Pagtuturo ng

Hapon

Isulat ang mga ginamit na materyales sa pagtuturo.

3. Tanong Hinggil . ) o
Pwede ka bang maginglunteer kahit pamasahe lang ang matatanggap na kabayarén®o o Hindi)
sa Pagtatalagg

*x Nag-apply ka rin ba (o gustong magagply) bilangVolunteer na Tagapagsalin? (o Oo o Hindi)

Linguwahe (Aplikasyon sa Tagapagsalim Nagapply na o Dina lang

4. Abilidad sa (Kwalipikasyon at sertipikasyon hinggil sa linguwadtéba pa
Wikang Banyaga|  Para sa nagsasalita ng Ingles, isulat ang iskBOFAC o iba pang pagsusulit tungkol dito (kung nméro
b S Linguwahe *k Kung ang sariling wika ay hindi Hapon, isulat arvgakpikasyon sa wikang Hapon.

Maliban sa Hapon

(Bilang ng taon na namalagi sa ibang bansa, karatmisaig tagapagsalin at iba)pa

** Para Lang sa
Gamit ngl-PAL
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Petsa:

(Forml —®)

MGA KATANUNGAN HINGGIL SAAPLIKASYON NG PAGPAPATALA
PARA MAGING VOLUNTEER NA
TAGAPAGTURO NG KULTURANG HAPON/INTERNATIONAL SPEAKER

* Ayon sa kasagutan sa mga tanong dito, at pagkatapabot ang mga kundisyon at kinakailangan parpasgging

volunteer, hihilingin ang pagtatalaga na may priyoridad smmegular na nakatalanglunteer.

* Kung sakaling may pagbabago sa mga sumusunod rmarimapyon, ipagbigay-alam kaagad ito sa I-PAL.

Katakana Nationalidad | Kasarian Edad
(Apelyido) (Pangalah olLalaki
Buong Pangalan taon
oBabae
Nais lturo

1. Para sa Nais

Magpatala Bilang
Tagapagturo ng

Kulturang Hapon

Mga Nilalaman

* Isulat ang maaring talakayin at amgline o summary nito?

Nais Talakayin

Target na Bansa

2. Para sa Nais
Magpatala Bilang

*k Isulat ang maaring talakayin at amgline o summary nito?

[nternational Mga Nilalaman

Soeaker
Kwalipikasyon, * Isulat ang detalye nito.
karanasan sa
pagtuturo at iba pa
*x Nag-apply ka rin ba (o gustong magagply) bilangVolunteer na Tagapagsalin? (o Oo o Hindi)
Linguwahe (Ito ba ay sariling wik® © Oo o Hindi)

3. Abilidad sa (Kwalipikasyon at sertipikasyon hinggil sa linguwadtéba pa

Wikang Banyaga
*  Linguwahe

Maliban sa Hapon

*k Para sa nagsasalita ng Ingles, isulat ang iskbO&C o iba pang pagsusulit tungkol dito (kung nmgro

*k Kung ang sariling wika ay hindi Hapon, isulat amgakpikasyon sa wikang Hapon.

(Bilang ng taon na namalagi sa ibang bansa, karatmisaig tagapagsalin at iba)pa

*k Para Lang sa
Gamit ngl-PAL




